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Human Rights Volunteers Act

(IR =+ HA =+ — REESEH = 1+HIus)
(Act No. 139 of May 31, 1949)

(ZDEHEO HRY)
(Purpose of this Act)

Bk ZoOERE, EBRICREINTWD AR AEZEE L, B HAEEEOE K
EmBEX L0, BEICAEHEEEZEZE S, ZNICHEMATNEHROEELED,
HOTAMOHEEICBRR2EZHT L2 HME T 5,

Article 1 The purpose of this Act is assigning human rights volunteers
nationwide and setting out various standards that are applicable to them to
protect fundamental human rights guaranteed to citizens and promote the
spread and enhancement of the concept of freedom and human rights, thereby

ensuring that human rights protection is comprehensive and without omission.

(ZE D)
(Mission of Volunteers)

Ik ANMEWEEZBIL. EROEANAMEPRILIND Z LRI DICEHRL, &
L. ZWBRLENTHEIZIT, TORFDOTH, THONTHEURLELERD & &
HIZ, WICHBARBROERESHIIEDD e b O TEOEMmET 5,

Article 2 The role of human rights volunteers, in addition to consistently
promoting the spread and enhancement of the concept of freedom and human
rights, is to oversee the fundamental human rights of citizens to prevent any
infringement; if such infringement occurs, they are to swiftly implement

suitable measures for its rectification.

(Z B ORRE Xi)
(Designated District of Volunteers)

ok ANMEPEELZERIX. TEA (FrlXZ2Ete, UFRELC, ) OKBIZES D &3
Do

Article 3 Human rights volunteers are to be placed in the jurisdiction of

municipalities (including special wards; the same applies below).

(ZEDOER)
(Number of Volunteers)
FUE MMEHEZBEOEHT., 2EZEBL T TAZEBA VLD LT 5,
Article 4 (1) The total number of human rights volunteers across the country

cannot exceed 20,000.



2 AWK I LOANMEHEZBEOTERIT. To o A0, B, bz o oFHE
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(2) The designated number of human rights volunteers for each municipality is
determined by the Minister of Justice, considering the population, economy,
culture and other factors of the respective area.

3 BREKE HICHET AR AEREEL B S 2T, ATEO ANHEFEEZR O
ERICOE | EHREICERZEND ZENTE 5,

(3) The prefectural associations of human rights volunteers under Article 16,
paragraph (2) can state their opinions to the Minister of Justice concerning the
designated number of human rights volunteers stated in the preceding
paragraph.

(ZE DY)
(Character of Volunteers)
Bk ANEFEEZB T, BERAGERE (M -+ T4 EeEs —+5) & EHs
AWAAAN
Article 5 The National Public Service Act (Act No. 120 of 1947) does not apply to
human rights volunteers.

(ZEDOHEEE K O ZR)
(Recommendation and Appointment of Volunteers)

FNG ANEPEEZBIX. BERENEZERET D,

Article 6 (1) Human rights volunteers are appointed by the Minister of Justice.

2 AHHOEFRKEOZREIZ, TR FIXKOXEEZET, LTRT, ) 2HEEL
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(2) The appointment by the Minister of Justice, as referred to in the preceding
paragraph must be from among those recommended by a mayor of a
municipality (including a mayor of a special ward; the same applies below), and
must be conducted after considering the opinions of the bar association and the
prefectural association of human rights volunteers in the area of the prefecture
that includes the said municipality (in the case of Hokkaido, the area
determined by the Minister of Justice under Article 16, paragraph (2) proviso;
the same applies in paragraph (5) below).

3 AR, EHREICK L, i O OB O®REEL AT 5HERT,
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(3) A mayor of a municipality, after consulting the municipal assembly of the
respective municipality, must recommend to the Minister of Justice candidates
for human rights volunteer position; these candidates must be residents with
voting rights for members of the municipal assembly, and include social
workers, educators, or persons involved in journalism, etc.; these persons must
possess high moral character and insight, have a broad understanding of social
conditions, and demonstrate an understanding of human rights protection;
additionally, candidates could be members of bar associations or other groups
representing women, laborers, or youth, etc., that directly or indirectly aim to
promote and protect human rights.

4 EHREZ, MR RNHEE Lo EaiE s, AEFEELZB L L THEE TRV ERD
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(4) If the Minister of Justice determines that the candidate recommended by the
mayor of a municipality is not suitable for a human rights volunteer position,
the Minister of Justice may request the mayor of the municipality to
recommend another candidate within a reasonable timeframe.

5 RIEDHZEICBWT, WA RN, REOHFE I OB E 2 HEE L 2 & &
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(5) In the case referred to in the preceding paragraph, if the mayor of the
municipality does not recommend another candidate within the timeframe
specified in that paragraph, the Minister of Justice, disregarding the provision
under paragraph (2), may appoint a human rights volunteer from among those
specified in paragraph (3); this can be done after considering the opinions of
the bar association and the prefectural association of human rights volunteers
within the jurisdiction of the prefecture that includes the said municipality.

6 AHEHEGEZB OHB L OREBIZYS>TL, TXTOERIIZ, FHEICERY #bit, A
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(6) In the recommendation and appointment of human rights volunteers, all
citizens must be treated equally and must not be discriminated against
because of their race, creed, gender, social status, lineage, or political views or
affiliations other than those which fall under Article 7, paragraph (1), item (iv).

7T EBKEIL, ANEHEZELZRZRE LT & X3, URAEEEZBORS G2 T
OERERICHAME LD D L9, EEREEZRL RITNITRER0,

(7) When appointing a human rights volunteer, the Minister of Justice must take
appropriate measures to make the name and duties of this person known to the

residents involved.
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AN
(8) If requested by the Minister of Justice, the mayor of the municipality is

required to cooperate with the measures mentioned in the preceding paragraph.

(ZBEDORKESIH)
(Disqualification of Volunteers)
FLEk EOHEFOWVWTNNIHYTLEIE. AEHELZBIZRDZ LITTERY,
Article 7 (1) A person who falls under any of the following items is not eligible to
become a human rights volunteer:
— DL EOJICRE B, TOHITEK DD ETXIFPITE T 52 L3l
LETOH
(1) a person who has been sentenced to imprisonment without labor or a more
severe penalty, and who has not completed the execution of the sentence or
for whom the sentence still applies;
ZOATEICHEE T 2B 2RI AMEORILICHT-DWRITRHDHOTE
(i1) in addition to a person who falls under the preceding item, a person who
has committed any criminal acts that constitute a violation of human rights;
or
= BAREBEMITORDBRIZBN T, BAREBEXIIZ O FITHAL LB % &7
THET 22 L2 EETIEREZOMOEKE R L, LI IZIMAL7HE
(iii) a person who has formed or joined political party or other organization
that advocates for the violent overthrow of the Constitution of Japan or the
government established under it, following the enforcement date of the
Constitution of Japan.
2 AMEHEGREZBED, WEK ZO—IIEZY T DICEOE 1T, YRKET 5,
(2) If a human rights volunteer falls under any of the items of the preceding

paragraph, they are to automatically lose their position.

(ZEDHE)

(Salary of Volunteers)

BN ANMHEEZBIZIT. EERBLARVbDET D,

Article 8 (1) Human rights volunteers are not to receive a salary.

2 ANHEHEEZBIL, BB OED DL EZ ALK, PEOFBNT, BEE21TO 7201
BB MOMMELZ T DI LNTE D,

(2) Human rights volunteers may receive reimbursement for the necessary
expenses incurred in performing their duties, within the budget, pursuant to
the provisions of Cabinet Order.

(ZE D)
(Term of Office of Volunteers)
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Article 9 The term of office of human rights volunteers is three years; however,
even after their terms expire, human rights volunteers will continue to perform

their duties until a successor is appointed.

(Z= B DIk 3T X I80)
(District in Which Volunteers Perform Their Duties)

BtHa& ANEFEEZBIX. TOFEOBENMNTCWDHITAORKIENIZE VT, BE %2179
bDLTH, AL, FFITHERHLLGAEICBW T, ZOXBAMNIENTY, Ex
1T92 &R TED,

Article 10 Human rights volunteers are to carry out their duties within the
boundaries of the municipality in which they are assigned; however, when it is
especially necessary, human rights volunteers may also carry out their duties

outside of these boundaries.

(ZBE D)
(Duties of Volunteers)
Ft—5% AHEHEEZBEOIRBEIL. L0 &35,
Article 11 Duties of human rights volunteers are as follows:

— HHEAEERIIETED S RO ELRERT I L,

(1) to raise awareness of and publicize the concept of freedom and human
rights;

— RENCBT D NEREEEB ORI D H T L,

(ii) to endeavor to foster the advocacy of human rights in the private sector;

= ANHERILFMHIZOE, TORFOLLD, HEKROERONELZ 2 L, IEBRKE~
DA BB~ DB EFE U RN E 2T S Z L,

(iii) to investigate and collect information about human rights violation cases,
to provide remedy for these cases, and to take appropriate measures,
including reporting to the Minister of Justice and making recommendations
to the relevant organizations;

M AINEI S LiRing B £ OfthZz O NHEBEE D 7o O b e g Tz % Z &,

(iv) to provide litigation support and other suitable relief measures for
impoverished persons for the protection of their human rights; and

T ZOMAMEOHEEIIEZ DD L,

(v) to otherwise endeavor to protect human rights.

(ZBEDOR®)
(Service of Volunteers)
Bk ANHEHGELZEBIX, ToMEZzAR L, FICAKBAON e ZDE %2175
FIZ B VEA EO MG L NI OEBRICE D BmREE 2 &2 TE OIS %2 21T
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Article 12 (1) Human rights volunteers must be aware of their mission,
constantly endeavor to enhance their personal judgment and acquire the legal
knowledge and skills required for their duties, and execute their duties with a
proactive approach.

2 AMEHEEZE L, TOBBEBITT DI >TCL, BBREOS LICBET D&% 2 5F
. ANFE, E5. MR, a0 S sy, PIEUIBURRE WA L < IXBOEHIFT R BRI
EOT, BRI SUIE IR R il 2 L CTiZ R b 722wy,

(2) In executing their duties, human rights volunteers are obligated to protect
the confidential details related to the personal background of those involved,
and must not engage in discriminatory or preferential treatment based on the
race, creed, gender, social status, lineage, or political views or affiliations of
those involved.

=k ANHEFEERBIL. T ORE EOHN T2 OFRE O BT %2 B X EIEH H
HIDTZ ORI L TiE e b 7auy,

Article 13 (1) Human rights volunteers must not exploit their position or the
execution of their duties for political parties or political objectives.

2 ANMHEEZRIL., TORGEEAEICATIDIZS SO LI RWEELESR, ILTD
XORFELZELI L ZBNETH2HEEOMOFEKRDOEIRE & 72> TIXR B2,

(2) Human rights volunteers must not engage in any business that is
inappropriate for the fair execution of their duties, or become an officer or
employee of a company or other organization that aims to conduct such a

business.

(ZEDER)
(Supervision of Volunteers)
B AHEHEGEZRIT. BB ICEL T, BB REORHEEE 22T 2,
Article 14 Human rights volunteers are under the direction and supervision of

the Minister of Justice concerning their duties.

(ZEOfRIE)
(Discharge of Volunteers)
RS EBKREIR. AEHEZER, EOKFLTO—ICEYT HICEST L XL, B
BRIEFIRAMEHEELZRESSOBRAEE, TNEMBET L2 N TED,
Article 15 (1) When a human rights volunteer falls under any of the following
items, the Minister of Justice may dismiss them, after considering the views of
the relevant prefectural association of human rights volunteers:
— B LEORBIGERK L, XIIBEE o155
(i) when the human rights volunteer has violated obligations during their
duties or neglected their duties;



= DEOYEDTS | BB OETICKERH Y, UL IR WG
(i) when the human rights volunteer has difficulty in, or is unable to manage
the performance of their duties due to mental or physical impairment; or
= ANMHEEZBTIC5E DL RWITOH D156
(iii) when the human rights volunteer has engaged in misconduct inappropriate
for a human rights volunteer.
2 FIEOHEIC X 2MEIL. U AMEHEZE IS, EOBBE TS, o, F
HOBEN G52 6NTEETRITIIIITI ZENTER,
(2) A discharge under the provisions of the preceding paragraph cannot be
executed unless the reason for the discharge has been explained to the human
rights volunteer in question, and they have been given an opportunity to

provide a defense.

(i, HERXKROCEEESGR)
(Council, Association, and National Federation)

BN NHEBEEZ BT, EBRKE DS ERE I RO X2 B8 20 TED 5 KD
LT, NHEVEEZ B 2T 2,

Article 16 (1) Human rights volunteers are to organize a human rights volunteer
council in each of the regions within the prefecture designated by the Minister
of Justice.

2 ANMEHEEZE WS, MENR I CICHEFRAEEEZ B RSS2 5,
L., dbiEIZHOTL, EFERENED LXK T LT 2D LT 5,

(2) Human rights volunteer councils organize a prefectural association of human
rights volunteers in each prefecture; however, in Hokkaido, a prefectural
association of human rights volunteers is to be organized in each area
determined by the Minister of Justice.

3 REOHEGENMN R AMEHEZBEA2IT. REAEEZREAE ST 5,

(3) The prefectural associations of human rights volunteers across the country
form the National Federation of Associations of Human Rights Volunteers.

(Wit D)
(Duties of a Council)
FHtdk AHEHEEZBWESOEBIL. E0o@b &35,
Article 17 (1) Duties of the human rights volunteer councils are as follows:
— ANHEVEEZ B OGS ICET 2 ES A OHEE T L2 L,
(1) to liaise and coordinate on the duties of human rights volunteers;
= NMEVEEZ B OWBICE L LELRER LR OEROINELT L Z &,
(i1) to gather necessary materials and information related to the duties of
human rights volunteers;
= ANHWEEZBOBRBIZET OIMAEROCEROEELZTHZ L,

(iii) to study and present opinions concerning the duties of human rights



volunteers;
MU AMEHERE LD H D560, BREREICT LERZR~NSZ &,
(iv) to state its opinions to relevant organizations when necessary for the
protection of human rights; and
o EOMAMENEGE LLBE RO L FHEITO Z &,
(v) to otherwise handle matters deemed necessary for the protection of human
rights.
2 AMEHEEZBWESIL. EMMIC, XILEITG U T, EOXEMBE YifBE kA
MEFEEZ QG RITHRE LT hIER b0,
(2) The human rights volunteer councils, periodically or as needed, must report

its performance to the prefectural association of human rights volunteers.

(A2 OH)

(Duties of an Association)

FHINE BERRAEREEZBESSOEHEIL, £OBY L2,

Article 18 (1) Duties of the prefectural associations of human rights volunteers
are as follows:
— ANHEFEZEWBESOMEICET 2GR OREELT 52 L,
(i) to liaise and coordinate on the duties of human rights volunteer councils;
= NMEVEEZ B ORI L LE R E R K MEROINEEL T D Z &,
(i) to collect necessary materials and information concerning the duties of

human rights volunteers;
= ANHHEGEZBOWGICHT 2 ERVEROERET 22 &,
(ii1) to study and present opinions concerning the duties of human rights
volunteers;
M AMEHERE LD H D562, BREREICT LERZR~NSZ &,
(iv) to state its opinions to relevant organizations when necessary for the
protection of human rights; and
. EOMAMENEGE LV RO L FHEITO 2 &,
(v) to otherwise handle matters deemed necessary for the protection of human
rights.

2 HERERRAMEREELZ B G ST, EHIMIC, INEIZS LT, ZOEREIEB KR
FACHE LT iude 57220,

(2) The prefectural associations of human rights volunteers, periodically or as

needed, must report its performance to the Minister of Justice.

(& EH G2 DOER)
(Duties of the National Federation)
FHNEDOZ REAEHEZBEGSOEBEIL. £OEBY LT 25,
Article 18-2 (1) Duties of the National Federation of Associations of Human
Rights Volunteers are as follows:



— WENRAEHELZEESSOMBICET 2 @GR OREL T 52 &,
(1) to liaise and coordinate on the duties of prefectural associations of human
rights volunteers;
= NHEVEEZ B ORI L LE R E R K MEROINEEL T D Z &,
(i1) to collect necessary materials and information concerning the duties of
human rights volunteers;
= AMEWEEZBOBGICHET 2MERVCERORERREZ T HZ &,
(iii) to study and present opinions concerning the duties of human rights
volunteers;
WU AHEHEE LB B 295512, BIREREICK LERZR RS Z &,
(iv) to state its opinions to relevant organizations when necessary for the
protection of human rights; and
. EOMAENEGE LLBE RO L FHEITO 2 &,
(v) to otherwise handle matters deemed necessary for the protection of human
rights.
2 BEANEFEELZBEGRIL. EHMIC, IHEIZS LT, ZOERBELEBKREIZ
WE LT b0,
(2) The National Federation of Associations of Human Rights Volunteers,
periodically or as needed, must report its performance to the Minister of

Justice.

(ZEDOHRE)
(Commendation of Volunteers)

B BEHEREIT. ANEFEGEZE. ANEFGREZBWHES. BT R AEREREZ B
BRI EEAEELZBEEA SN, BB LA R H 5 L85 L&, T
AREL, TOERBEL RIBEAMELDD Z EICEZHW T IX R 5720,

Article 19 When the Minister of Justice recognizes that the human rights
volunteers, human rights volunteer councils, prefectural associations of human
rights volunteers, or the National Federation of Associations of Human Rights
Volunteers have made an exceptional contribution in their duties, the minister
must commend them and make efforts to publicize their accomplishments to
the public.

BTk COBEOEEOLDHOFR, TOMTOPTII S0 THEARTRL,
BHTED S,

Article 20 Procedures necessary for implementing this Act, along with other
matters necessary for its enforcement, are prescribed by Ministry of Justice
Order.

ORI (#)

Supplementary Provisions [Extract]



1 ZOERE, B FUEASH AL T2,

(1) This Act comes into effect as of June 1, 1949.

2 ANMWEEZE S (M =FEsHas+/\5) 1L, BT 5,

(2) The Human Rights Volunteer Commissioners Order (Cabinet Order No. 168 of
1948) is hereby repealed.

W Al (BRmI+tEtEEA=1+—HEREEF_GTN\EF] )
Supplementary Provisions [Act No. 268 of July 31, 1952 Extract]
[Extract]

1 ZOERET, B FEENA AT 2,
(1) This Act comes into effect as of August 1, 1952.

MR (R N\FEEA Z+ZBEEREEE—F)
Supplementary Provisions [Act No. 71 of July 22, 1953]

ZOERIX, MO ANLHETT D,

This Act comes into effect as of the date of promulgation.

M Al (BRE+Z=F£EH _+=ZHEEERTNE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 54 of May 23, 1978 Extract] [Extract]

(MEA73 7))
(Effective Date)
1 ZOERZ, AfOBAPLEITT 5,
(1) This Act comes into effect as of the date of promulgation.

M Rl (PR+—E+ZANBEREEE+—F) ()
Supplementary Provisions [Act No. 151 of December 8, 1999 Extract]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
%k ZOWEME, EREZFNA B b T 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2000.

(R 1)
(Transitional Measures)
=k RIEO—MAZKET DERE CERF—FEEEFEE U ILE) RIS =
DIEIZ LV IEFTOBNC L 5 Z & & I D HEEEIER L ONE ORI NIZEET

10
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Article 3 (1) Concerning the application of the revised provisions by this Act
about persons of diminished competence and their curators, for whom the
existing provisions are deemed to remain applicable pursuant to Article 3,
paragraph (3) of the Supplementary Provisions of the Act for Partial Revision
of the Civil Code (Act No. 149 of 1999), the existing provisions will continue to
apply, excluding the following provisions stated bellow:
—~t B
(1) to (vii) omitted;
N =T CROBUEIC L D NEFEEZ BIEFH ERE —HOBERE
(viii) the provisions for revising Article 7, paragraph (1) of the Human Rights

Volunteers Act pursuant to Article 32.

R (ER+—8+ A+ ZBEEREEE A5 (B
Supplementary Provisions [Act No.160 of December 22, 1999 Extract]
[Extract]

(W17 H)

(Effective Date)

F—ak ZOER ERKRUOE=SKZ2RLS, ) 1T ERFEFE-ARNANLITT 5,
elZ L. ROBZITHIT 2BEIL. HEEFITED D ANSHITT 5,

Article 1 This Act (excluding Articles 2 and 3) will be enforced from January 6,
2001; however, the provisions stated in the following items will be enforced
from the dates respectively provided in those items.

— FhvEiutig (BEEME. BIREME & R F IR O BN B3 2 EFE O —5
ZWIET DEEMAIOBIERE IR LR D, ) « ET=ZEL%Kk. BET=X~
ROBTZE_FHNUEFE_H BT _FAKRE _HLAUE T =gl HUEOH
E MO H

(i) the provisions under Article 995 (limited to the part concerning the
provisions amending the Supplementary Provisions of the Act Partially
Amending the Act on the Regulation of Nuclear Source Material, Nuclear
Fuel Material and Reactors), Articles 1305 and 1306, Article 1324, paragraph
(2), Article 1326, paragraph (2), and Article 1344: the date of promulgation.

Bt Al (FFMNESA+LREBEREEASTNE] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 68 of June 17, 2022 Extract] [Extract]

(fef T3 B )
(Effective Date)
1 ZOERE, JES S EERIT A O HEIT9 5, 7272 L, IROKSI2HBIT 54
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(1) This Act will take effect as of the day of enforcement of the Act Partially
Amending the Penal Code and other laws; however, provisions listed in the

following items will take effect from the dates respectively provided in those
items:

— FHENLGFOHE AHOHR
(1) the provisions of Article 509: the date of promulgation.
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